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и второстепенные вопросы, что в сумме дает ра-
зумное решение. 

 В-третьих, в основе этого процесса лежит пра-
во народов на самоопределение. Ведь народ Кара-
баха не претендует ни на что, кроме того, что при-
надлежит ему по праву. Он хочет жить в мире и 
безопасности на своей собственной земле. Другими 
словами, эти люди хотят воспользоваться тем са-
мым правом, которым каждое государство, пред-
ставленное в этом зале, воспользовалось на том или 
ином этапе собственной истории. 

 Говоря о конфликтах, хотел бы отметить, что 
мы пристально следим за событиями в Косово. Мы 
принимаем к сведению громкие заявления между-
народного сообщества о том, что пример Косово не 
станет прецедентом для других стран. Но мы и не 
пытаемся сделать из Косово прецедент для нашего 
конфликта, так это противоречит нашему собствен-
ному подходу, согласно которому одинаковых кон-
фликтов не бывает. При этом мы не приемлем и не 
согласны с вытекающими из этого обратными вы-
водами, согласно которым предоставление незави-
симости Косово не дает другим народам права на 
самоопределение. Никто не имеет права указывать 
нам на наличие квоты на свободу и независимость. 

 Однако, в конечном итоге, стремления и пони-
мание малых государств и их участие в междуна-
родных делах не могут подменить собой то, что при 
желании могут свершить крупные державы с их ог-
ромным потенциалом и политической волей. Ны-
нешняя эпоха открытости и всеобщего участия не 
оставляет места для использования таких устарев-
ших инструментов как принуждение и запреты. 
Вместо этого нам нужны новые механизмы, осно-
ванные на компромиссе и консенсусе, с тем чтобы 
мы смогли достичь заветной цели человечества — 
жизни в мире и процветании. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Феде-
ративной Демократической Республики Эфиопия 
Его Превосходительству г-ну Сейюму Месфину. 

 Г-н Месфин (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить вас, 
Г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй 
сессии. Хотел бы заверить Вас в том, что наша 
страна готова к полному сотрудничеству с Вами в 
деле выполнения возложенных на Вас обязанно-

стей. Уверен, что Ассамблее будет весьма полезен 
Ваш личный и профессиональный опыт. Хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью для то-
го, чтобы поблагодарить Вашу предшественницу 
посла Хайю Рашед Аль Халифу за мудрое руково-
дство предыдущей сессией Ассамблеи и неоцени-
мый вклад в ее работу. 

 Хотел бы также искренне поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна. Он занял эту 
должность года назад, но уже полностью вошел в 
курс дела и положил прекрасное начало усилиям по 
решению существующих на глобальном уровне 
проблем. В связи с этим я хотел бы подчеркнуть 
твердую приверженность Эфиопии всестороннему 
сотрудничеству с ним и оказанию ему содействия в 
его ответственной деятельности. 

 Всего лишь три недели назад в Эфиопии на-
ступило третье тысячелетие. Ассамблея признала 
наступление нового тысячелетия в Эфиопии в каче-
стве события мирового значения. 15 июня 2007 года 
ею была принята резолюция 61/270, которая при-
знала годичный период с 12 сентября 2007 года по 
11 сентября 2008 года годом, знаменующим наступ-
ление в Эфиопии нового тысячелетия. Ассамблея 
Африканского союза также провозгласила наступ-
ление нового тысячелетия в Эфиопии событием, 
относящимся к африканскому наследию, и уни-
кальным явлением. Благодарим всех за оказанную 
нам честь и проявленную солидарность. 

 Те, кто стал свидетелем того, как эфиопы всех 
возрастов встретили наступление нового тысячеле-
тия, не могли не отметить тот новый духовный 
подъем, который охватил всю страну. Это есть дух 
обновления и стремления к единству на благо свет-
лого будущего нашей страны. Все эфиопы встрети-
ли наступление нового тысячелетия обязательством 
предпринять дополнительные усилия для того, что-
бы добиться национального согласия, прочного ми-
ра и стабильности, а также побороть нищету, кото-
рая в последние десятилетия столь характерна для 
нашей страны. 

 Две тысячи лет тому назад на территории 
Эфиопии располагалась одна из величайших миро-
вых цивилизаций — Аксумское царство. Тысячу лет 
назад в нашей стране появились еще два объекта 
культурного наследия общемирового значения. 
Один из них — это город Харар-Югол, четвертый 
по значимости святой город для мусульман, кото-
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рый по счастливой случайности также отмечает ты-
сячелетнюю годовщину своего основания в этом 
году. Второй — это город церквей, построенных 
Лалибелой — святым, священником и императо-
ром — в городе, который и по сей день  носит его 
имя. 

 Однако во второй половине прошлого тысяче-
летия судьбы Эфиопии переменились к худшему. 
Пережив колониализм, Эфиопия — свидетель бы-
лого величия Африки — к сожалению, стала олице-
творением и символом нищеты, смертей и лишений, 
столь характерных для современной истории этого 
континента. 

 Несмотря на стоящие перед нами серьезные 
трудности, в последние десять лет нам удалось об-
ратить эту тенденцию вспять. Такие явления, как 
безнадежность и отчаяние, произрастающие из не-
уверенности в будущем, перестали быть в Эфиопии 
повседневной реальностью. Наверное, именно этим 
и объясняется тот энтузиазм, с которым все слои 
эфиопского общества встретили наступление ново-
го тысячелетия. Сегодня в Эфиопии создается но-
вый, прочный консенсус. Этот консенсус базирует-
ся на стремлении и желании превратить начало 
третьего тысячелетия по нашему календарю в сим-
вол возрождения Эфиопии. 

 Подобный огромный оптимизм, с которым все 
эфиопы встретили наступление нового тысячеле-
тия, имеет рациональное объяснение. За последнее 
десятилетие в Эфиопии произошли изменения в по-
литической, социальной и экономической жизни. 
Нам удалось добиться значительного прогресса. 
Однако трудностей также хватает. Их создают те 
люди, не являющиеся гражданами Эфиопии, кото-
рые стремятся подорвать достигнутый нами во всех 
областях прогресс. Они предпринимают попытки, 
направленные на то, чтобы разрушить националь-
ное единство и фактически контролировать внут-
ренние дела Эфиопии. Мы неоднократно станови-
лись свидетелями этого, в том числе и в последние 
несколько дней. 

 Несмотря на это, мы продолжаем двигаться 
вперед. В течение последних пяти лет рост нашего 
реального внутреннего продукта в среднем состав-
ляет более 10 процентов в год. Доход на душу насе-
ления растет в среднем почти на 8 процентов в год 
на протяжении последних семи лет.  

 Но что более важно с точки зрения прогресса в 
деле повышения жизненного уровня нашего народа, 
нам удалось продвинуться вперед к достижению 
целей в области развития, закрепленных в Деклара-
ции тысячелетия. К 2010 году мы сможем обеспе-
чить всеобщий доступ к системе первичного здра-
воохранения. Мы продвинулись далеко вперед к 
реализации такой цели, как снижение детской и ма-
теринской смертности до установленных уровней, и 
сможем ее достичь задолго до наступления 2015 го-
да. Отмечается значительный прогресс в борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, малярией и другими болезнями. 
Нам удалось остановить и стабилизировать распро-
странение ВИЧ/СПИДа и сократить показатели за-
болеваемости малярией. 

 Нам также удалось достичь весьма примеча-
тельных результатов в области образования. Сего-
дня ни у кого нет сомнений в том, что к 2015 году 
мы сможем обеспечить всеобщее начальное образо-
вание. В настоящее время уровень охвата детей на-
чальным школьным образованием составляет 
91,6 процента. Шестнадцать лет назад он составлял 
19 процентов. Кроме того, мы начали следить за 
тем, чтобы доступное образование было одновре-
менно и качественным.  

 Мы также полны решимости реальным обра-
зом содействовать обеспечению экологической ус-
тойчивости. Празднование наступления нового ты-
сячелетия в Эфиопии и подготовка к нему явились 
практическим воплощением этой решимости. Ло-
зунг «Два дерева к 2000 году» был с энтузиазмом 
воспринят по всей стране. Народный энтузиазм со-
действовал ускорению начатого ранее процесса, 
увенчавшегося спустя всего лишь три-четыре меся-
ца празднованием наступления нового тысячелетия 
и посадкой около миллиарда деревьев. Это процесс 
будет продолжаться в течение всего года и далее. 

 Мы также не забываем и об угрозе глобально-
го потепления и изменения климата. Африка осо-
бенно подвержена воздействию изменения климата: 
слишком многие из нас живут на периферии циви-
лизации, поэтому малейшее изменение климата оз-
начает разницу между достаточным количеством 
продовольствия и голодом, выживанием и смертью. 
Это глобальная проблема, требующая глобальных 
мер.  

 Однако цель ускорения темпов экономическо-
го развития в странах, таких как Эфиопия, и в Аф-
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рике в целом, не должна быть поставлена под угро-
зу из-за необходимости принятия мер по преодоле-
нию опасных климатических ситуаций, за создание 
которых мы не несем никакой ответственности. Тем 
не менее, посредством эффективного международ-
ного сотрудничества следует обеспечить, чтобы 
процесс, связанный с развитием стран, таких как 
Эфиопия, был экологически безопасным.  

 В этой связи мы приветствуем предложение 
Бразилии провести в 2012 году очередную конфе-
ренцию Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию. Мы также воздаем 
должное Европейскому союзу (ЕС) за его намере-
ние продолжать содействовать сокращению объема 
выбросов парниковых газов и разработать страте-
гию более ответственного и устойчивого энерго-
пользования. Мы приветствуем поддержку ЕС в от-
ношении преобразования организационной базы 
мероприятий Организации Объединенных Наций в 
области окружающей среды.  

 Социально-экономический прогресс, достиг-
нутый Эфиопией за последнее десятилетие, несо-
мненно, подкрепляется реальными и конкретными 
успехами в области построения демократических 
институтов и упрочения верховенства права. И в 
этом отношении мы вступаем в наше новое тысяче-
летие, будучи преисполнены еще большей решимо-
сти обеспечить углубление демократического про-
цесса в Эфиопии и укрепление культуры терпимо-
сти и взаимопонимания между людьми в нашей 
стране. Нашему народу сегодня присущ новый дух 
терпимости, диалога, всеобщей причастности и 
приверженности делу мира.  

 Вступая в новое тысячелетие, каждый гражда-
нин Эфиопии берет обязательство содействовать 
дальнейшей демократизации своей страны и поощ-
рению принципа верховенства права. Наша при-
верженность основана на убежденности в том, что 
прочный мир в нашей стране и достигнутые нами 
цели в экономической и социальной сферах будут 
носить жизнеспособный характер лишь в том слу-
чае, если мы будем неуклонно продвигаться по пути 
реализации демократических чаяний нашего наро-
да. Мы настоятельно призываем тех, кто собирается 
вмешиваться в наши дела, запомнить, что им при-
дется отвечать за свои действия и что им следует 
воздерживаться от попыток внедрить «троянского 
коня» в наше общество. 

 В нашей внешней политике мы должны руко-
водствоваться тем же духом нового тысячелетия в 
Эфиопии. На протяжении последних десяти с поло-
виной лет мы добросовестно стремились к дости-
жению мира в нашем регионе. Сегодня мы готовы 
более чем когда-либо в духе нового тысячелетия 
вносить свою лепту в достижение мира и понима-
ния между народами и странами, в особенности в 
нашем субрегионе. 

 Мы, действительно, полностью осознаем, что 
основа возрождения Эфиопии, которое мы обяза-
лись обеспечить в нашем новом тысячелетии, не 
может ограничиваться усилиями лишь в рамках 
Эфиопии. Мы считаем, что в духе приверженности 
новым принципам и достижению успеха в деле воз-
рождения Эфиопии мы должны протянуть руку 
дружбы всем народам в соседних и дальних стра-
нах, готовым приветствовать этот жест. Мы пре-
красно осознаем необходимость создания регио-
нальных условий, способствующих возрождению 
нашего региона и нашей страны. Мы знаем, что 
крайне необходимо не только добиться прекраще-
ния конфликтов и споров, но и обеспечить реаль-
ный мир и сотрудничество. Без этого мы не сможем 
достичь поставленных нами целей, будь то в Эфио-
пии, нашем регионе, или Африке. 

 Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность всем тем, кто содействовал достижению на-
ших успехов в течение последних десяти лет. Неко-
торые по сей день продолжают оказывать нам неос-
лабную поддержу в наших усилиях, оставаясь на-
шими верными друзьями. Мы им признательны за 
это. Наш долг — сохранить верность принципам, 
лежащим в основе нашей солидарности.  

 Будучи учредителем Организации Объединен-
ных Наций, Эфиопия намерена сохранить верность 
принципу многосторонности и обеспечению мак-
симально полного сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций. Поэтому в заключение я хо-
тел бы вновь заявить о нашей готовности обеспе-
чить всестороннее и безоговорочное сотрудничест-
во с Генеральным секретарем во всех областях, где 
потребуется наш вклад, и стремиться к дружбе со 
всеми странами в духе нашего нового тысячелетия. 

 Место Председателя занимает г-н Абдель 
Азиз (Алжир), заместитель Председателя. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 




